
]mTw  17

tbip-hns‚
{Iqip-a-cWw

Lesson  17

JESUS’ DEATH

ON THE CROSS

tbip {Iqin¬

acWw hcn-®-sX∂p

a\-kn-em-°pI

Understand that

Jesus died for us

on the cross

t^m°kv / FOCUS

Scripture :  John 19: 17-30,

Mark 15:21-41,

Luke 23:26-49,

Matthew  27:32-60

Memory Verse : 1 Peter 2:24

“He himself bore our sins in his body on the

cross, so that we might die to sins and live for

righteousness; by his wounds you have been

healed.

Lesson

After Pilate sentenced Jesus to die

on the cross, the soldiers took over

his crucifixion. The soldiers put a

crown of thorns on Jesus’ head

and mocked Him saying, “Hail!

King of the Jews!” They put

a heavy wooden cross on His

shoulders and led Him to the

hill called Golgotha.

(Golgotha means ‘the place of

the skull’) As they were going

out, they met a man from

Cyrene, named Simon, and they

forced him to carry the cross. Rufus

and Alexander, sons of this Simon, later

became well known in the Christian church.

(Mark 15:21, Romans 16:13) A big crowd of

people including women went following Jesus

weeping and wailing. Jesus turned back and said,

“Daughters of Jerusalem do not cry for me. Cry

for yourselves and your children.” The soldiers

also led two criminals to be crucified along with

Jesus.

thZ-̀ mKw : tbml. 19 : 17˛30,

a¿s°m. 15 : 21˛41,

eqs°m. 23; 26˛49,

aØm.  27:32-˛60

X¶-hmIyw : 1 ]s{Xm. 2:24

\mw ]m]w kw_-‘n®p acn®p \oXn°p Pohn-

t°-≠-Xn\v Ah≥ Xs‚ ico-cØn¬ \ΩpsS

]m-]-ßsf Npa∂p-sIm≠p {Iqin-t∑¬ Ib-

dn. Ahs‚ ASn-∏n-W-cp-I-fm¬ \nßƒ°v

kuJyw h∂n-c-n°p-∂p.

]mTw

]oem-tØmkv tbip-hns\

{Iq in¬ Xd-®p sIm√p-hm≥

hn[n-®-tijw ]´mfw Xs∂

Itø-‰p. ]´m-f-°m¿ apƒ In-

co-S-[m-cn-bmb tbip-hns\

blqZ∑m-cpsS cmPmth

Pb Pb- F∂p ]d™p

]cn-l-kn-°p-Ibpw ]e-hn-

[-Øn¬ D]-{Z-hn-°p-Ibpw

sNbvXp AXn-\p-tijw

`mc-ta-dnb ac-°p-cniv tbip-

hns‚ tXmfn¬ sh®v Npa-∏n-

®p-sIm≠v F{_m-b-`m-j-bn¬

tKm¬tKmYíF∂p t]cp ≈ Xe-

tbm-SnSw (Cw•o jn¬ Im¬hdn) F∂

ÿe-tØ°p \S-Øn. Ah s\ sIm≠p

t]mIp-tºmƒ hb-en¬ \n∂p h∂ iotam≥

F∂ Iptd-\-°m-cs\ Ah¿ ]nSn®v tbip-

hns‚ ]n∂mse \S∂v {Iqins‚ ]n≥`mKw

hln-°p-hm≥ \n¿_-‘n-®p. C{]-Imcw tbip-

hns‚ {Iqip-Np-a∂ iotams‚ a°-fmb

cqt^mkpw, Ae-Ivk-¥cpw ]n¬°m-eØv

{InkvXob k`-bn¬ {]kn-≤-cm-bn-Øn¿∂p.
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(a¿s°m. 15: 21, tdma¿ 16:13) Hcp henb

kaqlhpw tbip-hns\ Hm¿Øv hne-]n-°p∂

At\Iw kv{XoIfpw Ahs‚ ]n∂mse

sN∂p. tbip Xncn™v Ahsc t\m°n sbcp-

itew ]p{Xn-amsc Fs∂ sNm√n Ic-tb-≠,

\nß-tfbpw \nß-fpsS a°-tfbpw sNm√n Ic-

bpho≥ F∂p ]d-™p. tbip-hn-t\mSp IqsS

{Iqin-t°-≠-Xn\v Zpjv{]-hr-Øn-°m-cmb c≠p-

t]-scbpw Ah¿ sIm≠p t]mbn.

{Iqio-I-c-Ww
Xe-tbm-SnSw (Place of  Skulls) F∂

ÿeØv FØn-b-t∏mƒ Ah¿ tbip-hn\v

ssIbv∏pIe-°nb ho™v IpSn-∏m≥ sImSp-

Øp. AXp cpNn®p t\m°n-bmsd Ah\v IpSn-

∏m≥ a\-�m-bn-√. AXn-\p-tijw {Iqip

\neØp sh®n´v \o≠ Ccp-ºm-Wn-sIm≠v

tbip-hns‚ ssIIƒ {Iqins‚ Ccp-h-i-ß-

fnepw Imep-Iƒ ASn-hiØpw {Iqin-t\mSp

tN¿Øp Xd-®p. tbip-hns‚ Xe-bv°p-aosX

Xs‚ Ip‰-kw-K-Xn-bmbn blq-Z-∑m-cpsS cmPmhv

Fs∂-gp-Xnb Hcp sNdnb ]eI IjvWw Xd-

®n-cp-∂p. alm-]p-tcm-ln-X-∑mcpw, imkv{Xn-

amcpw, aq∏-∑m-cpw, am{X-a√ AXp-h-gn IS-∂p-

t]m-Ip-∂-hcpw Xe-Ip-ep-°n-tb-ip-hns\ Zpjn-

®p. tbip {Iqin-t∑¬ InS-∂p-sIm≠v D®-cn®

Ggp hmIy-ßƒ

1. ]nXmth  Ch¿ sNøp-∂Xv C∂Xv F∂v

Adn-bm-bvIsIm≠v  Ch-tcmSv £an-t°-

W-ta. eqs°m.23 : 34.

2. A\p-X-]n® I≈-t\mSv tbip \o C∂v

Ft∂mSp IqsS ]dp-±o-k-bn¬ Ccn°pw

F∂p ]d-™p. eqs°m. 23:43

3. tbip Xs‚ AΩtbmSv kv{Xosb CXm

\ns‚ aI≥ F∂pw Xs‚ injy-\mb

tbml-∂m-t\mSv CXm \ns‚ AΩ

F∂pw ]d-™p. tbml. 19:26˛27

4. F\n°p Zmln-°p-∂p. tbml. 19:28

5. Fs‚ ssZhta, Fs‚ ssZhta \o Fs∂

ssIhn-́ Xv F¥v. aØm. 27:46

6. \nhr-Øn-bmbn tbml. 19:30

7. ]n-Xmth Rm≥ Fs‚ Bflm-hns\

Xrss°-bn¬ G¬∏n-°p-∂p. eqs°m.

23:46

CRUCIFIXION

They came to a place called Golgotha

(which means “the place of the skull”). There

they offered Jesus wine to drink, mixed with

gall; but after tasting it, he refused to drink

it. They erected the cross and nailed the hands

and feet of Jesus to the cross. Above his head

they placed the written charge against him: THIS

IS JESUS, THE KING OF THE JEWS. All those who

passed by hurled insults at him. In the same way

the chief priests, the teachers of the law and the

elders mocked him. In the same way the rebels

who were crucified with him also heaped insults

on him. The seven sayings of Jesus are given

below

1. Father, forgive them, for they do not know

what they are doing. (Luke 23:34)

2. Truly I tell you, today you will be with me

in paradise. (Luke 23:43)

3. Jesus told His mother, “Woman, here is your

son,” and to the disciple, ”Here is your

mother.” (John 19:26-27)

4.  I am thirsty. (John 19:28)

5. My God, my God, why have you forsaken

me? (John 27:46)

6. It is finished. (John 19:30)

7. Father, into your hands I commit my spirit.

(Luke 23:46)

EVENTS THAT HAPPENED DURING THE

CRUCIFIXION

1. The soldiers divided the clothes of Jesus

(tunic, inner garment, turban and sandals)

among four people. They cast lots for the

cloak, which was woven as a single piece

of cloth.

2. One thief who hung next to Jesus cursed

Him. The other thief repented of his sins
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tbip-hns‚ {Iqio-I-c-W-tØmSp A\p-_-
‘n®p \S∂ kw -̀h-ßƒ
1. ]S-bm-fn-Iƒ tbip-hns‚ hkv{X-ßƒ (A-

Sn-h-kv{Xw, ta¬h-kv{Xw, intcm hkv{Xw,

sNcn∏v ) \mev t]¿°mbn ]¶n-́ p-sIm-Sp-Øp.

Xp∂¬ C√msX H∂mbn s\bvXn-cp∂

A¶n-°mbn Ah¿ No´n-Sp-Ibpw sNbvXp.

2. tbip-hn-t\m-Sp-IqsS {Iqin-°-s∏´ Hcp

I≈≥ tbip-hns\ Zpjn-®p. F∂m¬ at‰

I≈≥ A\p-X-]n®v tbip-hn¬ hniz-kn-

°p-Ibpw tbip-hn-t\mSv c£-bv°mbn

At]-£n-°p-Ibpw sNbvXp.

3. tbip Xs‚ AΩ-bmb adn-b-ans\ Xs‚

injy-\mb tbml-∂ms\ ̀ c-ta¬∏n-®p.

4. GI-tZiw Bdmw aWn (D®) Bb-t∏mƒ

kqcy≥ Ccp-≠p-t]m-bn´v H≥]Xmw aWn-

hsc tZiØv Hs°-bpw-A-‘-Imcw

D≠m-bn.

5. H≥]Xmw aWn t\cØv tbip {]mWs\

hn´p. At∏mƒ tZhm-e-b-Ønse Xnc-»oe

ta¬sXm v́ ASn-tbmfw c≠mbn No¥n-t∏m-

bn, ̀ qan Ipep-ßn, ]md-Iƒ ]nf¿∂p, I√-

d-Iƒ Xpd∂v ]e hnip-≤-∑mcpw Db¿sØ-

gp-t∂-‰p.

6. ]S-bm-fn-Ifn¬ Hcp-Ø≥ Ip¥w-sIm≠v

tbip-hns‚ hnem-∏pdØv IpØn. DSs\

c‡hpw sh≈hpw ]pd-s∏-́ p..

7. ta¬∏-d™ kw`-h-ßƒ I≠ iXm-[n-

]≥ Ah≥ ssZh-]p-{X\mbn-cp∂p kXyw

F∂p ]d-™p.

k‘y-bm-b-t∏mƒ Acn-a-Yy-°m-c-\mb

tbmtk^v F∂ a{¥n (b-lq-Z-∑m-cpsS

k∂{Zow kwL-Øns‚ AwKw) ]oem-tØm-

kns‚ ASp-°¬ ss[cy-tØmsS sN∂v tbip-

hns‚ icocw tNmZn-®p.  At±lw \√-h\pw,

\oXn-am-\pw, [\-hm-\pw, ssZh-cm-PysØ

ImØn-cp-∂-h\pw tbip-hns‚ Hcp clky

injy-\p-am-bn-cp∂p. ]oem-tØmkv A\p-h-Zn-°-

bm¬ Ah-\pw, tbip-hns‚ as‰mcp clky

injy-\p-am-bn-cp∂ \nt°m-Zn-tamkpw IqSn,

tbip-hns‚ icocw G‰p-hm-ßn kpK-‘-h¿§-

tØm-Sp-IqSn ioe-Iƒ (hkv-{X-ßƒ ) sIm≠v

s]mXn-™p-sI-́ n. Acn-a-Yy-°m-c-\mb tbmtk-

and believed in Jesus and requested Him

for salvation.

3. Jesus gave John the responsibility of taking

care of His mother Mary.

4. There was darkness all around from noon

till three in the afternoon.

5. About three in the afternoon Jesus cried out

in a loud voice and gave up his spirit. At

that moment the curtain of the temple was

torn in two from top to bottom. The earth

shook, the rocks split and the tombs broke

open. The bodies of many holy people who

had died were raised to life. They came out

of the tombs after Jesus’ resurrection

and went into the holy city and appeared to

many people.

6. One of the soldiers pierced Jesus’ side with

a spear, bringing a sudden flow of blood

and water. 

7. When the centurion and those with him who

were guarding Jesus saw the earthquake

and all that had happened, they were

terrified, and exclaimed, “Surely he was the

Son of God!”

As evening approached, there came a rich

man from Arimathea, named Joseph, who had

himself become a disciple of Jesus. He was a

member of the Sanhedrin Council, a good and

upright man, who had not consented to their

decision and action. He came from the Judean

town of Arimathea, and he himself was waiting

for the kingdom of God. With Pilate’s permission,

he came and took the body away. He was

accompanied by Nicodemus, another secret

disciple who earlier had visited Jesus at night.

Nicodemus brought a mixture of myrrh and

aloes, about seventy-five pounds. Taking Jesus’

body, the two of them wrapped it, with the

spices, in strips of linen. This was in accordance

with Jewish burial customs.



^n\v tbip-hns\ {Iqin® ÿe-Øn-\-SpØv

Hcp tXm´w D≠m-bn-cp-∂p. B tXm´-Øn¬

At±lw \n¿Ωn-®n-cp∂ ]pX-nb I√-d-bn¬

tbip-hns‚ icocw AS-°n. XpS¿∂v  blq-Z-

{]-am-Wn-I-fpsS Bh-iy-{]-Imcw ]oem-

tØmkv I√-dbv°v ap{Z-sh-bv°p-Ibpw ]´m-f-

°msc Imh¬ \n¿Øp-Ibpw sNbvXp. tbip

Xm≥ aq∂mw Znhkw Db¿sØ-gp-t∂¬°p-w

F∂v ap≥Iq´n ]d-™n-cp-∂-Xp-sIm-≠mWv

Ah¿ Aßs\ sNbvX-Xv. tbip-{In-kvXp-

hns‚ acWw Hcp c‡-km£n ac-W-am-bn-cp-

∂n-√. tbip temI-Øn¬ h∂Xp Xs∂ a\p-

jy-cmb \ΩpsS ]m]-ßsf hln-®p-sIm≠v

\ap-°p-th≠n acn®v \sΩ ]m]-Øn¬ \n∂pw

ac-W-Øn¬ \n∂pw hnSp-hn-°p-∂-Xn-\-t{X. Cu

kXyw AwKoI-cn®v tbip-hn¬ hkn-°p-∂-h¿

c£n-°-s∏´v \nXy-Po-h\v Ah-Im-in-I-fm-Ip-

∂p. \nßƒ Cu A\p-`hw {]m]n-®n-´pt≠m

Cs√-¶n¬ C∂p Xs∂ tbip-{In-kvXp-hns\

c£n-Xm-hmbn kzoI-cn-°p-I.

Joseph of Arimathea had a garden near to

where Jesus was crucified. He buried Jesus in a

new tomb that he had hewn out of a rock. Under

pressure from the Jewish leaders, Pilate ordered

the tomb be sealed and guards posted at its

entrance. They did this because Jesus said that

He will rise up on the third day. Jesus’ death

was not martyrdom. He came into this world to

die for the salvation and deliverance of those

who live in sin. Everyone who believes in the

name of Jesus will receive eternal life. Have you

had the experience of salvation? If not, then

accept Jesus into your life today.

\nßƒ°v Ipdn∏v Fgp-Xm\p≈ ÿew / Write your notes here
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 {]-hrØn ]cn-Nbw /  WORK EXPERIENCE

I. hnZym¿Yn-I-fp-ambn N¿® sNøp-I. Discuss with the students

1 . tKm¬tKmYm F∂ hm°n\p ]Icw D]-tbm -Kn -°m -hp∂ c≠p hm°p -Iƒ

]d-bp-I. Cu hm°ns‚ A¿∞w F¥mWv? Write two words that can be used in place of

the word Golgotha. What is the meaning of the word Golgotha?

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

2. tbip {Iqin¬ InS∂ ka-bØv {][m-\-ambn Fs¥√mw kw -̀hn®p? What are the impor-

tant events that took place when Jesus was on the cross?

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

3. tbip-hns‚ I√-dbv°p ap{Z-h-bv°m\pw, Imh¬ \n¿Øp-hm\pw Bh-iy-s∏-́ Xv Bcv? Ah¿

Aßs\ Bh-iy-s∏-Sm≥ ImcWw F¥v? Who wanted Jesus’ tomb to be sealed and kept

under guard? Why?

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

4. tbip-hns‚ {Iqip-a-c-Ww-sIm≠v \nßƒ°v F¥v {]tbm-P\w D≠m-bn-́ p≠v? How does

the death of Jesus apply to your life?

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

5. {Iqip-a-cWw kzoI-cn® tbip-hn-\p-th≠n IjvS-ßƒ kln-°p-hm≥ \nßƒ Hcp-°-amtWm?

Are you ready to suffer for Jesus by dying on the cross?

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________
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III. {Iqin¬ InS∂v tbip ]d™ samgn-Iƒ Xmsg sImSp-Øn-cn-°p∂ {Iqin¬ FgpXn

\ndw sImSp-°pI. Write the  seven sayings of Jesus on the cross and colour it.
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